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SUMARIO (continuación) 

Ulterior promoción y fomento de los derechos humanos y las libertades 
fundamentales con inclusión de la cuestión del programa y los métodos de 
trabajo de l a Comisión; distintos enfoques y medios posibles dentro del 
sistema de las Naciones Unidas para mejorar el goce efectivo de los derechos 
humanos y las libertades fundamentales; instituciones nacionales de promoción 
y protección de los derechos humanos (contintiación) 

Cuestión de los derechos humanos de todas las personas sometidas a cualquier 
forma de detención o prisión y en particular: 

a) La tortura y otros tratos o penas crueles, inhtmjanos o degradantes 

h) Situación de l a Convención contra l a Tortura y Otros Tratos o Penas 
Crueles, Inhumanos o Degradantes 

£) Cuestión de las desapariciones forzadas o involuntarias 
(continuación) 
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Se declara abierta l a sesión a las 10.10 horas. 

DECLARACION DEL SR. D. CAPUTO, MINISTRO DE RELACIONES EXTERIORES DE LA 
ARGENTINA, PRESIDENTE DE LA ASAMBLEA GENERAL DE LAS NACIONES UNIDAS 

1. El PRESIDENTE dice sentirse especialmente honrado de recibir, en nombre 
de la Comisión de Derechos Humanos, al Presidente de l a Asamblea General de 
las Naciones Unidas. 

2. La presencia del Presidente del cuadragésimo tercer período de sesiones 
confirma la función crucial que tiene la Comisión en la defensa de los 
derechos humanos. Cabe esperar que las Naciones Unidas pondrán a disposición 
de todos sus órganos que se ocupan de esta materia los medios necesarios para 
hacer frente a las tareas que l a comunidad intemacional les ha confiado, con 
el f i n de lograr uno de los objetivos principales de la Carta: l a protección 
de los derechos htmianos. 

3. En su calidad de Ministro de Relaciones Exteriores de la Argentina, el 
Sr. Caputo es el representante de un pueblo que ha logrado restablecer tm 
régimen democrático y constitucional después de largos años trágicos 
caracterizados por los secuestros, las torturas, las desapariciones, el 
terror, la censura y l a prohibición de toda actividad política y sindical. 

4. La Comisión de Derechos Htunanos, a l a que a veces se ha reprochado el 
encarnizarse de manera discriminatoria contra los países de América Latina, ha 
contribuido seguramente al mejoramiento evidente, y a veces radical, de la 
situación de los derechos htunanos en ese continente más que en otros. Cabe 
preguntarse s i con mayor cuidado, o menor indiferencia, respecto de las 
violaciones de los derechos htunanos en otros países, no se lograrían más 
progresos en el campo de los derechos htunanos. Por lo demás, la población y 
el Ministro de Relaciones Exteriores de la Argentina, lejos de considerar que 
la Comisión se ha ocupado demasiado de las violaciones de los derechos humanos 
cometidas bajo el régimen militar, ha estimado, por el contrario, que las 
había estudiado demasiado tiempo en el marco del procedimiento confidencial. 
Con su presencia, el Sr. Caputo recuerda que la vocación de una comisión de 
derechos htunanos no es proteger los intereses de los gobiemos sino 
salvagtiardar los derechos hiunanos en todo el mtmdo. La coherencia en la 
defensa de ese principio ha permitido a l a democracia argentina imponerse y 
proveerse de instituciones fundamentales para enfrentar los embates 
totalitarios de donde provengan. 

5. El Sr. CAPUTO (Ministro de Relaciones Exteriores de l a Argentina, 
Presidente del cuadragésimo tercer período de sesiones de la Asamblea General) 
agradece al Presidente y le asegura que el pueblo argentino comparte el 
significado proftmdo del mensaje que le acaba de enviar y que reforzará su 
voluntad de continuar por e l camino que se ha trazado. Asimismo saluda a l 
Secretario General Adjunto de Derechos Humanos que le ha dado jerarquía a los 
trabajos del Centro de Derechos Htunanos. Por último, destaca el desempeño del 
Presidente de la Comisión en su 44° período de sesiones, quien favoreció un 
acercamiento aún mayor del Africa con las distintas regiones del mtmdo y en 
especial con América Latina. 
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6. Con su presencia, el Sr. Caputo da testimonio de la importancia que 
reviste para la Asamblea General la labor que desarrolla la Comisión de 
Derechos Humanos, cuya autoridad y prestigio son reconocidos cada vez más por 
los Estados. La experiencia muestra que en todos los grandes conflictos que 
la aquejan existe siempre en forma manifiesta o subyacente un problema de 
derechos humanos, lo cual hace necesaria una complementarledad en el sistema 
de las Naciones Unidas y, por lo tanto, entre la Asamblea General y la 
Comisión de Derechos Himianos. 

7. El mayor mérito de la Comisión de Derechos Himianos es haber pasado de sus 
funciones originarias, que fueron predominantemente de promoción y elaboración 
de una Carta Internacional de Derechos Humanos, a ampliar y reforzar los 
mecanismos de protección y defensa de los derechos humanos que han contribuido 
decisivamente a atenuar o erradicar las violaciones a los derechos y 
libertades fundamentales en numerosos lugares del mundo. 

8. La Comisión de Derechos Humanos no ha dedicado a la situación en la 
Argentina un interés excesivo. Por el contrario, el pueblo de este país le 
agradece el haberse convertido en la conciencia de la comunidad internacional 
y haber denunciado las violaciones que se producían en este país al igual que 
en otros. 

9. Como Presidente del cuadragésimo tercer período de sesiones de la 
Asamblea General, el orador ha tenido el privilegio excepcional de ser testigo 
de lo que cree es el cambio más profundo en las relaciones mvindiales de la 
posguerra. Sin duda, estamos trasponiendo el umbral de una nueva etapa en la 
que seguramente prevalecerán el diálogo y la cooperación. Los acuerdos de 
desarme entre las superpotencias y los avances considerables en la solución de 
buena parte de los más graves conflictos regionales son prueba tangible de 
esta nueva situación. Todos estos desarrollos, inimaginables hasta hace pocos 
años, son sólo el comienzo de un largo y difícil proceso que nos permite a 
todos recuperar la seguridad de la vida alejándonos de la temida eventualidad 
del holocausto nuclear. Entonces, es hora de discutir más que nunca las 
condiciones en que vamos a v i v i r . Esto quiere decir que el mundo que inaugura 
esta paz también abre una nueva etapa en la batalla por los derechos humanos. 

10. La paz no sólo dependerá de que continúen los esfuerzos en el campo del 
desarme y en el de los conflictos regionales. El mimdo sólo estará seguro con 
libertad y bienestar. La próxima tarea por l a paz será l a consolidación de 
los derechos del hombre en el planeta, de los derechos materiales y 
espirituales, de todos aquellos que hacen a su dignidad. Esta nueva situación 
internacional ha vuelto al mundo mucho más interdependiente, y sería una 
ficción pensar que la paz está asegurada con dos tercios de l a humanidad que 
no gozan de la libertad o del bienestar. La situación socioeconómica del 
Tercer Mundo, caracterizada por un desarrollo económico insuficiente y 
demandas políticas insatisfechas, es el germen de nuevas formas de inseguridad 
internacional. De allí que el nuevo desafío que los países líderes del mundo 
deberán enfrentar será el de concebir las maneras de inic i a r un nuevo diálogo 
político en torno a las cuestiones de desarrollo. 

11. Un nuevo fenómeno se está produciendo en América Latina. Se trata de las 
"democracias pobres". Democracias ha habido en el mundo desde hace mucho 
tiempo, pero raramente fueron pobres. Pobreza ha habido desde hace aún más 
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tiempo, pero generalmente acompañada por la existencia de regímenes 
autoritarios o dictatoriales. Nunca hubo tantos países democráticos 
simultáneamente en América Latina, pero tampoco tenemos memoria de una c r i s i s 
económica tan prolongada y profxmda como la actual. Basta decir que l a 
mayoría de nuestros países va a ingresar a los 90 con un ingreso por habitante 
igual al que tenían en 1970. El mundo desarrollado no ha pensado 
sistemáticamente sobre esta realidad, y menos aún tiene políticas claras sobre 
las democracias pobres. El bienestar no puede estar separado de la libertad. 
Hay que pensar en el inmenso valor de las decenas y decenas de mujeres y 
hombres latinoamericanos que sufren miseria, pero que aún creen en l a 
libertad. El tema de las democracias pobres ilumina de una manera diferente 
las cuestiones de la paz y de los derechos humanos. 

12. Pero las dificultades de nuestras democracias no sólo provienen del 
ámbito de las demandas sociales insatisfechas. También la democracia está 
amenazada por el terrorismo de quienes se creen depositarios de verdades 
absolutas y capaces de asegurar la felicidad de nuestras sociedades. Como son 
marginales deciden tomar el poder por la fuerza. Para los terroristas de toda 
clase, el f i n j u s t i f i c a los medios. El desafío de la democracia es consolidar 
la libertad a pesar de las insuficiencias económicas, y responder con el más 
absoluto respeto de los derechos humanos a la agresión del terrorismo. 

13. El terrorismo de ultraizquierda podrá pretender convalidar sus crímenes 
invocando hipócritamente l a felicidad futura, pero históricamente el infierno 
sólo sirvió para engendrar el infierno. Por otro lado, al pretender negar la 
soberanía popular invocando hipócritamente el nombre de Dios, una y otra vez 
se concluye en el grito de "viva l a muerte" de Millán de Astray, la profimda 
negación de l a idea de Dios. Ese relativismo moral es entonces nuestro 
enemigo principal, como lo señalara el Presidente de la República Argentina el 
día en que asumió el Gobiemo en 1984. El Sr. Alfonsín dijo que la 
justificación de los medios en función de los fines implica admitir que se 
puede dañar a otros seres humanos, que se puede exterminar a otros seres 
humanos, con la ilusión de que ese precio terrible permitirá algún día v i v i r 
mejor a otras generaciones. Pero nuestro compromiso está aquí y es 
básicamente un compromiso con nuestros contemporáneos. Por un lado, hay que 
repeler la agresión terrorista eficientemente porque s i no se corre el riesgo 
de perder l a libertad. Por otro lado, hay que repelerla por los medios 
lícitos que otorga la ley, es decir en pleno respeto de los derechos humanos. 

14. El orador recuerda que cuando se dirigió a la Comisión de Derechos 
Humanos en nombre del nuevo Gobiemo democrático argentino en 1984, comenzó 
diciendo que su país había salido de una larga noche en l a que los derechos 
esenciales fueron violados y se inició entonces un período de restauración de 
la justicia y del estado de derecho del que se sentían orgullosos y del cual 
el mundo era testigo. Pero en estos años la Argentina ha sufrido mucho, como 
las otras democracias pobres de América Latina, insuficiencias económicas y 
expresiones de violencia e intolerancia. En enero pasado un salvaje ataque 
terrorista de una banda armada de ultraizquierda se desató contra una unidad 
militar del país. Pero a diferencia del pasado, encontró una sociedad que 
aisla totalmente a los terroristas y un mundo que los condena. Fue en pleno 
ejercicio del estado de derecho que se produjo la represión y luego las 
detenciones e interrogatorios de los responsables. Así lo demuestran la 
solicitud del jefe militar a cargo de las operaciones de que el juez federal 
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se hiciera presente en la unidad militar inmediatamente para hacerse cargo de 
los detenidos y l a presencia del Presidente de la nación y de todos los medios 
de comunicación en el lugar del ataque. Estos hechos muestran que la 
democracia puede defenderse de toda forma de agresión interior y exterior en 
el marco del estado de derecho, y que es falso creer que la condena a la 
violación de los derechos humanos equivale a una condena a las fuerzas armadas 
o una tolerancia implícita hacia el terrorismo. La democracia ha utilizado a 
las fuerzas armadas para garantizar la paz y la seguridad, y asi lo ha 
comprendido el conjunto de la sociedad. El orador r a t i f i c a el compromiso del 
Gobierno argentino con la defensa i r r e s t r i c t a de los derechos humanos. Por 
eso hará uso de toda la fuerza que le da la ley en el estado de derecho. 

15. El mundo está entrando en una nueva época en que la paz no es un 
espejismo. Lo hemos logrado con enorme imaginación y audacia. Es necesario 
aplicar la misma audacia y l a misma imaginación para que la libertad y el 
bienestar de l a humanidad culminen por asegurar l a paz. 

16. El PRESIDENTE agradece al Ministro argentino de Relaciones Exteriores su 
declaración, que realza el prestigio de la Comisión de Derechos Humanos. Las 
palabras que ha escuchado la motivan a continuar sus esfuerzos, porque s i se 
mejoran las relaciones entre los Estados, no hay que disminuir l a vigilancia. 
En materia de derechos humanos nada se consigue nunca de manera definitiva. 

17. La Comisión no dejará de reflexionar sobre los temas evocados por el 
Sr. Caputo, en especial las relaciones entre los países ricos y los que él ha 
denominado las "democracias pobres". 

18. Se suspende l a sesión a las 10.45 horas y se reanuda a las 11 horas. 

CUESTION DE LA VIOLACION DE LOS DERECHOS HUMANOS EN LOS TERRITORIOS ARABES 
OCUPADOS, INCLUIDA PALESTINA (tema 4 del programa) (continuación) 
(E/CN.4/1989/L.2 y L.4) 

19. El Sr. ROA KOURI (Cuba), quien presenta el proyecto de resolución 
E/CN.4/1989/L.2, dice que el propósito central del texto no es otro que 
permitir que la Comisión exprese una vez más su condena de las violaciones 
graves y flagrantes de los derechos himíianos y las libertades fundamentales 
cometidas por Israel como Potencia ocupante en los territorios sirios desde 
hace ya casi 22 años, en contra de principios básicos tanto del derecho 
internacional como del derecho intemacional humanitario, y de nimierosas 
resoluciones del Consejo de Seguridad y de la Asamblea General de las 
Naciones Unidas, especialmente la resolución 1514 (XV), que contiene la 
Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos 
coloniales. 

20. El texto del proyecto de resolución sigue, en líneas generales, igual 
proyección que l a resolución 1988/2 aprobada por la Comisión, aunque con las 
actualizaciones que ameritan los nuevos desarrollos que han tenido lugar desde 
entonces en ese territorio ocupado. Por ello se incluyen en el actual 
preámbulo referencias a las más recientes decisiones de la 41a. Asamblea 
Mundial de l a Salud, el cuadragésimo primer período de sesiones de la 
Asamblea General de las Naciones Unidas y la 80a. Conferencia 
Interparlamentaria. Los coautores del proyecto han creído adecuado subrayar 
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ciertos acontecimientos preocupantes de nueva aparición y otros cuya 
continuidad requiere ser de nuevo objeto de l a atención reprobatoria de l a 
Comisión. En el párrafo 8, se manifiesta el repudio a la continua política de 
avanzar hacia l a anexión a Israel del Golán s i r i o mediante las expropiaciones 
de tierras, la construcción de nuevos asentamientos de corte típicamente 
colonial y la desviación de las aguas en beneficio de esas colonias, privando 
así a la población del Golán de sus principales medios de existencia. En el 
párrafo 9 se ha incluido una exhortación a todos los Estados Miembros para que 
insten a la Potencia ocupante a poner f i n a esas medidas, especialmente a las 
medidas de boicoteo, que atentan claramente contra los principios 
fundamentales del derecho intemacional humanitario. 

21. Los coautores del proyecto de resolución están convencidos de que la 
situación de violaciones masivas de los derechos humanos que sufren los 
habitantes de esos territorios sirios ocupados merece la más enérgica condena 
por parte de la Comisión y esperan que ese proyecto recibirá un amplio apoyo. 

22. El PRESIDENTE propone a la Comisión que apruebe el proyecto de resolución 
E/CN.4/1989/L.2. 

23. A petición del representante del Reino Unido, se procede a votación 
nominal sobre el ultimo párrafo del preámbulo del provecto de resolución 
E/CN.4/1989/L.2. 

24. Efectuado el sorteo por el Presidente, corresponde votar en primer lugar 
a Cuba. 

Votos a favor; Bangladesh, Botswana, Bulgaria, Cuba, China, Etiopía, 
Gambia, India, Iraq, Marruecos, México, Nigeria, 
Pakistán, República Democrática Alemana, República 
Socialista Soviética de Ucrania, Rwanda, Senegal, 
Somalia, Sri Lanka, Unión de Repúblicas Socialistas 
Soviéticas, Yugoslavia. 

Votos en contra; Alemania, República Federal de, Argentina, Bélgica, 
Canadá, España, Estados Unidos de América, Francia, 
I t a l i a , Japón, Portugal, Reino Unido de Gran Bretaña e 
Irlanda del Norte, Suecia. 

Abstenciones; Brasil, Colombia, Chipre, Filipinas, Panamá, Perú, 
Swazilandia, Togo, Venezuela. 

25. Por 21 votos contra 12 y 9 abstenciones, queda aprobado el último párrafo 
del preámbulo del proyecto de resolución E/CN.4/1989/L.2. 

26. A petición del representante de los Estados Unidos de América se somete a 
votación nominal el conjtmto de provecto de resolución E/CN.4/1989/L.2. 

27. Efectuado e l sorteo por el Presidente, corresponde vota en primer lugar 
a Suecia. 
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Votos a favor; Argentina, Bangladesh, Botswana, Brasil, Bulgaria, 
Colombia, Cuba, China, Chipre, Etiopia, Filipinas, 
Gambia, India, Iraq, Marruecos, México, Nigeria, 
Pakistán, Panamá, Perú, República Democrática Alemana, 
República Socialista Soviética de Ucrania, Rwanda, 
Senegal, Somalia, Sri Lanka, Swazilandia, Togo, 
Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas, Venezuela, 
Yugoslavia. 

Votos en contra; Estados Unidos de América. 

Abstenciones; Alemania, República Federal de. Bélgica, Canadá, 
España, Francia, I t a l i a , Japón, Portugal, Reino Unido 
de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, Suecia. 

28. Por 31 votos contra гшо v 10 abstenciones, queda aprobado el proyecto de 
resolución E/CN.4/1989/L.2 en su conjunto. 

29. El Sr. SHARMA (India), quien presenta el proyecto de resolución 
E/CN.4/1989/L.4, dice que el texto refleja la preocupación de la Comisión por 
encontrar una solución duradera a la situación de Palestina, cuya ocupación 
constituye una violación flagrante de los derechos humanos y un delito contra 
la paz y l a seguridad. 

30. En la parte A del proyecto se enimieran algunas de las graves violaciones 
de los derechos htmianos y las libertades fundamentales que dimanan de la 
política sistemática y persistente practicada por las autoridades israelíes de 
ocupación, burlan los principios de derecho internacional y violan los 
convenios internacionales, en especial el Convenio de Ginebra relativo a la 
protección de personas civiles en tiempo de guerra, de 12 de junio de 1949. 

31. En la parte В del proyecto de resolución se reafirma que e l Convenio 
mencionado se aplica a todos los territorios palestinos ocupados por Israel 
desde 1967, incluida Jerusalén, se condena a Israel por su negativa a aplicar 
ese convenio y se insta a todos los Estados partes en él a que hagan todos los 
esfuerzos posibles por asegurar el cumplimiento de sus disposiciones en todos 
los territorios palestinos y árabes ocupados. Además, se condena 
enérgicamente a Israel por las violaciones del artículo 49 de dicho Convenio 
perpetradas mediante la aplicación de una política de deportación y de 
expulsión de ciudadanos palestinos, y se le exhorta a cimíiplir las resoluciones 
del Consejo de Seguridad, l a Asamblea General y l a Comisión de Derechos 
Humanos. Se condena también a Israel por su política de i n f l i g i r malos tratos 
y torturas a los palestinos detenidos en las prisiones y en los campos de 
concentración israelíes y se le insta a que otorgue el estatuto de prisioneros 
de guerra, de conformidad con el Convenio de Ginebra de 1949 relativo al trato 
de los prisioneros de guerra, a todos los combatientes palestinos capturados y 
a que les dé el trato que corresponda. 

32. Teniendo en cuenta los acontecimientos recientes ocurridos en los 
territorios ocupados, que ponen en evidencia l a situación de Palestina, los 
coautores expresan la esperanza de que ese proyecto de resolución será objeto 
del apoyo más amplio posible. 
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33. El PRESIDENTE anuncia que Sri Lanka y Senegal se suman a los autores del 
proyecto de resolución E/CN.4/1989/L.4. 

34. El Sr. LEVITTE (Francia) dice que la delegación francesa no podrá votar a 
favor del proyecto de resolución E/CN.4/1989/L.4 cuyos términos, en ciertos 
párrafos, no reflejan las posiciones aceptadas por el grupo árabe en otras 
instancias, en particular, en la actualidad, ante el Consejo de Seguridad. 
Lo lamenta tanto más cuanto que se había iniciado un debate positivo para 
tratar de llegar a un texto que recogiera el acuerdo general, pero, por falta 
de tiempo, ese debate no pudo llevarse a buen término. 

35. El PRESIDENTE propone a la Comisión que apruebe el proyecto de resolución 
E/CN.4/1989/L.4. 

36. A petición del representante de los Estados Unidos de América, se somete 
a votación nominal la parte A del proyecto de resolución E/CN.4/1989/L.4. 

37. Efectuado el sorteo por el Presidente, corresponde votar en primer lugar 
a Portugal. 

Votos a favor: Argentina, Bangladesh, Botswana, Brasil, Bulgaria, 
Colombia, Cuba, China, Chipre, Etiopía, Filipinas, 
Gambia, India, Iraq, Marruecos, México, Nigeria, 
Pakistán, Panamá, Perú, República Democrática Alemana, 
República Socialista Soviética de Ucrania, Rwanda, 
Senegal, Somalia, Sri Lanka, Suecia, Swazilandia, Togo, 
Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas, Venezuela, 
Yugoslavia. 

Votos en contra: Alemania, República Federal de. Bélgica, Canadá, 
Estados Unidos de América, Francia, I t a l i a , Portugal, 
Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte. 

Abstenciones: España, Japón. 

38. PQr..32 votos contra 8 y 2 abstenciones, queda aprobada la parte A del 
proyecto de resolución E/CN.4/1989/L.4. 

39. A petición del representante del Reino Unido, se somete a votación 
nominal el párrafo 1 de la parte В del provecto de resolución E/CN.4/1989/L.4. 

40. Efectuado el sorteo por el Presidente, corresponde votar en primer lugar 
a Cuba. 

Votos a favor: Alemania, República Federal de, Argentina, Bangladesh, 
Bélgica, Botswana, Brasil, Bulgaria, Canadá, Colombia, 
Cuba, China, Chipre, España, Estados Unidos de América, 
Etiopía, Filipinas, Francia, Gambia, India, Iraq, 
I t a l i a , Japón, Marruecos, México, Nigeria, Pakistán, 
Panamá, Perú, Portugal, Reino Unido de Gran Bretaña e 
Irlanda del Norte, República Democrática Alemana, 
República Socialista Soviética de Ucrania, Rwanda, 
Senegal, Somalia, Sri Lanka, Suecia, Swazilandia, Togo, 
Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas, Venezuela, 
Yugoslavia. 
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Votos en contra: Ninguno. 

Abstenciones; Ninguna. 

41. Por 42 votos a favor, ninguno en contra y ningtma abstención, queda 
aprobado el párrafo 1 de la parte В del provecto de resolución E/CN.4/1989/L.4. 

42. A petición del representante de la República Federal de Alemania, se 
somete a votación nominal el párrafo 4 de la parte В del proyecto de 
resolución E/CN.4/1989/L.4. 

43. Efectuado el sorteo por el Presidente, corresponde votar en primer lugar 
a Etiopía. 

Votos a favor: Argentina, Bangladesh, Botswana, Brasil, Bulgaria, 
Colombia, Cuba, China, Chipre, Etiopía, Filipinas, 
Cambia, India, Iraq, Marruecos, México, Nigeria, 
Pakistán, Panamá, Perú, República Democrática Alemana, 
República Socialista Soviética de Ucrania, Rwanda, 
Senegal, Somalia, Sri Lanka, Swazilandia, Togo, 
Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas, Venezuela, 
Yugoslavia. 

Votos en contra; Alemania, República Federal de. Bélgica, Canadá, 
Estados Unidos de América, Francia, I t a l i a , Reino Unido 
de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, Suecia. 

Abstenciones; España, Japón, Portugal. 

44. Por 31 votos contra 8 y 3 abstenciones, queda aprobado el párrafo 4 de la 
parte В del provecto de resolución E/CN.4/1989/L.4. 

45. A petición del representante de los Estados Unidos de América, se somete 
a votación nominal el conjunto de la parte В del proyecto de resolución 
E/CN.4/1989/L.4. 

46. Efectuado el sorteo por el Presidente, corresponde votar en primer lugar 
a Ggunbia. 

Votos a favor: Argentina, Bangladesh, Botswana, Brasil, Bulgaria, 
Colombia, Cuba, China, Chipre, Etiopía, Filipinas, 
Gambia, India, Iraq, Marruecos, México, Nigeria, 
Pakistán, Panamá, Perú, República Democrática Alemana, 
República Socialista Soviética de Ucrania, Rwanda, 
Senegal, Somalia, Sri Lanka, Suecia, Swazilandia, Togo, 
Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas, Venezuela, 
Yugoslavia. 

Votos en contra: Estados Unidos de América. 

Abstenciones: Alemania, República Federal de. Bélgica, Canadá, 
España, Francia, I t a l i a , Japón, Portugal, Reino Unido 
de Gran Bretaña e Irlanda del Norte. 
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47. Por 32 votos contra imo y 9 abstenciones, queda aprobado el conjunto de 
la parte В del provecto de resolución E/CN.4/1989/L.4. 

48. El Sr. KUEHL (Estados Unidos de América), quien explica su voto sobre los 
dos proyectos de resolución E/CN.4/1989/L.2 y L.4 después de l a votación, 
recuerda ante todo que, para los Estados Unidos, l a cuestión de l a ocupación 
de los territorios árabes por Israel concierne las disposiciones de l a 
Convención IV de La Haya de 1907 y las del Cuarto Convenio de Ginebra relativo 
a la protección de personas civil e s en tiempo de guerra, de 1949, que las 
resoluciones 491 (1981), 252 (1968) y 338 (1973) del Consejo de Seguridad 
siguen aplicándose al Golán y que el problema del Golán debería solucionarse 
por medio de negociaciones. 

49. Al tiempo que reafirma la firme oposición de su país a las violaciones de 
los derechos humanos perpetradas en los territorios árabes ocupados y a las 
muchas medidas excesivas aplicadas por los israelíes en esos territorios, como 
la detención administrativa, las expulsiones, l a demolición de casas, el 
cierre de universidades y la creación de colonias, l a delegación de los 
Estados Unidos considera que el objetivo de ambos proyectos de resolución es 
más c r i t i c a r de manera parcial a Israel que buscar una solución a los 
problemas que mencionan. Por consiguiente, lamenta no poder votar a favor de 
esos proyectos de resolución, en su forma actual, y manifiesta l a esperanza de 
que los textos propuestos en el futuro serán más moderados, más objetivos, más 
exactos y más equilibrados. 

50. Sin embargo, los Estados Unidos seguirán apoyando los derechos legítimos 
de los palestinos y acttiando en su favor, como lo hacen ya abonando l a 
contribución más elevada a l Organismo de Obras Públicas y Socorro de las 
Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente desde 
su creación y acogiendo a numerosas familias palestinas en su te r r i t o r i o . 
También, seguirán estimulando l a iniciación de un diálogo realista entre las 
partes interesadas con el f i n de a l i v i a r las violencias actuales y de poner 
término a sus causas fimdamentales. 

51. Los Estados Unidos creen sinceramente, como lo ha demostrado el diálogo 
que han iniciado con los representantes de la OLP en Túnez, que sólo unas 
negociaciones directas entre las partes permitirán hallar ima solución 
equilibrada a ese complejo problema e instaurar una paz justa y duradera en la 
región. 

52. El Sr. ROMARE (Suecia) indica que su delegación ha votado a favor del 
proyecto de resolución E/CN.4/1989/L.4. Tenía reservas respecto de los 
términos empleados en ciertos párrafos de la parte A, que le hubieran impedido 
votar a favor de esos párrafos, s i se hubiera procedido a una votación 
separada. La delegación sueca no ha podido apoyar el proyecto E/CN.4/1989/L.2 
debido a l contenido del párrafo 14 del preámbulo y de los párrafos 5, 7 y 10 
de la parte dispositiva. 

53. El Sr. STEEL (Reino Unido) dice que su delegación no ha podido votar a 
favor de los proyectos de resolución E/CN.4/1989/L.2 y L.4. Aunque e l 
Reino Unido haya recordado al Gobiemo Israeli sus obligaciones en materia de 
derechos humanos, así como l a aplicabilidad del derecho intemacional a los 
territorios ocupados, ciertos términos empleados en los textos sometidos a 
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votación le han parecido tanto más inaceptables cuanto que en el curso del 
debate general había expresado l a esperanza de que se evitaría la polémica. 
Antes de la votación, l a delegación del Reino Unido se entrevistó con los 
autores del proyecto de resolución, que le escucharon, pero que no hicieron 
modificaciones susceptibles de darle satisfacción. No parece que el lenguaje 
emotivo y excesivo de los textos aprobados pueda, por su carácter, favorecer 
el proceso de paz y apenas s i resulta compatible con la actitud moderada 
adoptada por l a OLP estos últimos meses. 

54. El Sr. DE AZAMBUJA (Brasil) dice que su delegación ha votado a favor de 
los proyectos de resolución E/CN.4/1989/L.2 y L.4 porque considera que, en el 
contexto de una situación que se ha degradado considerablemente, l a Comisión 
debe pronunciarse en términos inequívocos contra las prácticas que han 
originado esa degradación. Sin embargo, ciertos términos utilizados en los 
textos aprobados carecen de objetividad y precisión. La delegación del Brasil 
se hubiera abstenido de haberse procedido a votación separada sobre uno de los 
párrafos del proyecto de resolución E/CN.4/1989/L.2 y sobre ciertos elementos 
de la parte A del docxmiento E/CN.4/1989/L.4. En lo que se refiere al 
párrafo 4 de l a parte В de ese texto, el representante del Brasil señala que 
su delegación ha votado a favor en la inteligencia de que ese párrafo no 
supone ninguna derogación a las normas aceptadas del derecho intemacional 
himianitario, especialmente de las que se enuncian en el Tercer Convenio de 
Ginebra, de 12 de agosto de 1949, relativo al trato de los prisioneros de 
guerra. 

55. El Sr. HELLER (México) indica que su delegación ha votado a favor del 
proyecto de resolución E/CN.4/1989/L.4 en su conjunto a pesar de ciertas 
reservas respecto del cuarto párrafo así como de los párrafos 1 y 3 de la 
parte B. Ha votado también a favor del proyecto de resolución 
E/CN.4/1989/L.2, pero por error, y pide que quede constancia de que tenía la 
intención de abstenerse. 

56. El Sr. CERDA (Argentina) señala que su delegación ha votado a favor de 
los proyectos de resolución E/CN.4/1989/L.2 y L.4 a pesar de las reservas que 
le inspiraban ciertos párrafos y l a metodología seguida por los autores. Sin 
embargo, su voto positivo está en armonía con la posición argentina sobre la 
cuestión y con la declaración general formulada por su delegación sobre el 
tema 4. 

57. El Sr. RUIZ (Venezuela) dice que su delegación ha votado a favor de los 
textos que acaban de ser aprobados con el f i n de expresar l a preocupación que 
le inspiran las violaciones graves de los derechos htunanos perpetradas en los 
territorios árabes ocupados. Sin embargo, tiene reservas respecto de ciertos 
párrafos que no le parecen favorables para lograr l a paz. Si esos párrafos se 
hubieran sometido a votación por separado, Venezuela se habría abstenido. 

58. El Sr. HYNES (Canadá) recuerda que la posición del Canadá respecto de las 
violaciones de los derechos htunanos en los territorios ocupados se expuso 
durante el debate. Sin embargo, l a delegación canadiense no ha juzgado 
aceptables ciertos elementos de los proyectos de resolución E/CN.4/1989/L.2 
y L.4. Se ha abstenido respecto del primero de esos textos y ha votado en 
contra de la parte A del doctunento E/CN.4/1989/L.4, debido especialmente a las 
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referencias a los "campos de concentración" y a los "crímenes de guerra" que 
figuran en el párrafo 3. Se ha abstenido en l a votación sobre l a parte В 
porque en e l l a se mencionan resoluciones que no han recibido el apoyo del 
Canadá. Sin embargo, hubiera podido dar su apoyo a los párrafos 1 y 5. 

59. El Sr. RIVAS (Colombia) dice que su delegación ha votado a favor del 
proyecto de resolución E/CN.4/1989/L.4 porque considera que la Comisión tiene 
la obligación de condenar las violaciones de los derechos humanos en los 
territorios ocupados y de señalar a la atención de los gobiemos los 
comportamientos contrarios a sus compromisos intemacionales. Sin embargo, ha 
juzgado excesivos los términos empleados en los párrafos 3 y 4 de la parte A y 
en los párrafos 2 y 3 de l a parte B. Si se hubieran sometido esos párrafos a 
votación separada, su delegación se habría abstenido. 

60. El Sr. ALVAREZ (Perú) indica que su delegación ha votado a favor de 
los dos textos que acaban de adoptarse, pero de haberse procedido a votación 
separada, se habría abstenido sobre los párrafos 3 y 4 de la parte A y sobre 
el párrafo 3 de l a parte В del proyecto de resolución E/CN.4/1989/L.4. Estos 
párrafos no concuerdan con la posición del Perú o contienen elementos que no 
son competencia de la Comisión. 

61. El Sr. GLAIEL (Observador de la República Arabe Siria) celebra l a 
adopción de los proyectos de resolución E/CN.4/1989/L.2 y L.4, que refleja 
una gran simpatía por la justa causa de los pueblos sometidos a ocupación 
militar. El voto negativo de ciertos países obedece a ideas preconcebidas. 
La República Arabe S i r i a da las gracias a todas las delegaciones que han 
votado a favor de esos textos y que han hecho patente así su interés por el 
territorio árabe s i r i o ocupado. 

62. El PRESIDENTE anuncia que la Comisión ha concluido el examen del tema 4 
de su programa. 

ULTERIOR PROMOCION Y FOMENTO DE LOS DERECHOS HUMANOS Y LAS LIBERTADES 
FUNDAMENTALES CON INCLUSION DE LA CUESTION DEL PROGRAMA Y LOS METODOS DE 
TRABAJO DE LA COMISION; DISTINTOS ENFOQUES Y MEDIOS POSIBLES DENTRO DEL 
SISTEMA DE LAS NACIONES UNIDAS PARA MEJORAR EL GOCE EFECTIVO DE LOS DERECHOS 
HUMANOS Y LAS LIBERTADES FUNDAMENTALES; INSTITUCIONES NACIONALES DE PROMOCION 
Y PROTECCION DE LOS DERECHOS HUMANOS (tema 11 del programa) (continuación) 
(E/CN.4/1989/3 - E/CN.4/Sub.2/1988/45 (cap. I, sec. A, resolución I), 
E/CN.4/1989/20, y 21, E/CN.4/1989/47, E/CN.4/1989/CRP.1, y CRP.2, A/RES/43/128) 

63. El Sr. BENEDETTI (Italia) cree, al igual que el Secretario General 
Adjunto de Derechos Humanos, que en l a relación triangular -según sus propios 
términos- que existe en cuestiones de derechos humanos entre la legislación, 
la aplicación y l a información, las Naciones Unidas y l a comunidad 
internacional deben conceder mayor importancia a la información, instrumento 
indispensable para aplicar la legislación. Además, l a información, 
conjuntamente con l a educación, debe dar a conocer a millones de personas sus 
derechos y hacerles comprender que los demás miembros de l a comunidad tienen 
igualdad de derechos. 

64. El lanzamiento de una Campaña Mundial de Información Pública sobre los 
Derechos Humanos es una in i c i a t i v a oportuna que las autoridades italianas 
apoyan totalmente. Hace tiempo que se vienen realizando actividades de 
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información, y l a Campaña Mtmdial será tma ocasión para intensificarlas, 
adoptar tm enfoque más coherente y más en ftmción de sus destinatarios y 
establecer tma relación triangular entre las Naciones Unidas, los Estados 
Miembros y las organizaciones no gubemamentales. En efecto, no es 
conveniente que los Estados Miembros se sientan tentados de pensar que la 
información no es astmto suyo. 

65. La información y la educación deben orientarse prioritariamente hacia los 
jóvenes escolares. La delegación italiana acoge con interés el mantial de 
enseñanza de los derechos htmianos que acaba de publicarse y de distribuirse. 
Apoya asimismo iniciativas tales como los cursos prácticos, los seminarios y 
los cursos de formación destinados a las personas que, por l a posición que 
ocupan en la estructura administrativa de tm país, pueden desempeñar tm papel 
crucial 
en la defensa de los derechos humanos. Debe recalcarse también l a importancia 
de la televisión, la radio y los materiales audiovistiales, que son 
instrtmientos útiles para diftmdir la información relativa a los derechos 
htmianos. 

66. El esfuerzo emprendido en el marco de la Campaña de Información Pública 
debe coordinarse y basarse tanto en el Centro de Derechos Htmianos como en el 
Departamento de Información Pública, sobre todo a través de su recién creada 
Sección de relaciones exteriores, publicaciones y documentación. 

67. Por lo que respecta a los recursos necesarios, cabe dudar que puedan 
provenir sólo del Centro de Derechos Htmianos, cuyo presupuesto ya es muy 
limitado y debe financiar otros programas, y del Departamento de Información 
Pública. Por consiguiente, el Secretario General debe recurrir a l presupuesto 
ordinario para obtener todos los recursos htmianos y financieros que requiere 
poner en marcha la campaña. La delegación italiana espera con interés l a 
presentación del presupuesto de esa campaña, que debe prepararse para el 
próximo período de sesiones de l a Comisión. Por su parte, los Estados 
Miembros deben expresar su apoyo a l esfuerzo emprendido, no sólo organizando 
actividades sino también contribuyendo a l a financiación de la campaña, por 
ejemplo mediante contribuciones a l Fondo para Servicios de Asesoramiento y 
Asistencia Técnica en Materia de Derechos Htmianos. 

CUESTION DE LOS DERECHOS HUMANOS DE TODAS LAS PERSONAS SOMETIDAS A CUALQUIER 
FORMA DE DETENCION O PRISION У EN PARTICULAR: 

a) LA TORTURA Y OTROS TRATOS O PENAS CRUELES, INHUMANOS O DEGRADANTES 

b) SITUACION DE LA CONVENCION CONTRA LA TORTURA Y OTROS TRATOS O PENAS 
CRUELES, INHUMANOS O DEGRADANTES 

c) CUESTION DE LAS DESAPARICIONES FORZADAS O INVOLUNTARIAS (tema 10 del 
programa) (continuación) (E/CN.4/1989/3 - E/CN.4/Sub.2/1988/45 (cap. I, 
sec. В, decisión 2), E/CN.4/1989/15, E/CN.4/1989/17, E/CN.4/1989/18, 
E/CN.4/1989/18/Add.l, E/CN.4/1989/19, E/CN.4/1989/50, E/CN.4/1989/58, 
E/CN.4/1989/63, E/CN.4/1989/NGO/3, E/CN.4/1989/NG0/12, E/CN.4/1989/NG0/30, 
E/CN.4/1989/NG0/38, E/CN.4/1989/NG0/40, E/CN.4/1989/NG0/49, 
E/CN.4/1989/NG0/52, E/CN.4/Sub.2/1988/12, E/CN.4/Sub.2/1988/15, 
E/CN.4/1988/17 y Add.l, E/CN.4/Sub.2/1988/18/Rev.1, E/CN.4/Sub.2/1988/20 
y Corr.l y E/CN.4/Sub.2/1988/20/Add.l y Add.l/Corr.l, A/43/779, 
A/C.6/42/L.12) 
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68. El Sr. SKWEYIYA (Congreso Nacional Africano) señala a la atención de 
la Comisión la situación de más de 300 detenidos que se hallan en huelga de 
hambre en varias cárceles sudafricanas en protesta por su encarcelamiento 
arbitrario e injusto. El Congreso Nacional Africano estima que actualmente 
en Sudáfrica hay más de 3.000 personas detenidas sin juicio en virtud del 
estado de emergencia. 

69. Esas personas, entre las cuales muchos niños y adolescentes, además de 
hallarse detenidas arbitrariamente, están sometidas a diversas formas de 
tortura y de malos tratos y muchas mueren en l a cárcel (68 casos registrados 
desde 1963). En un estudio reciente sobre Sudáfrica efectuado por el 
Departamento de Estado de los Estados Unidos de América se indica que, según 
testimonios prestados ante tribunales y declaraciones hechas bajo juramento, 
es muy frecuente que las personas detenidas por razones de seguridad sean 
víctimas de malos tratos y torturas. El estudio da cuenta también de muchos 
casos de torturas infligidas a detenidos de menos de 18 años, en particular 
en la comisaría de policía de Protea, en Soweto. 

70. En el mismo estudio se revela además la existencia de "escuadrones de 
la muerte" que actúan en toda ilegalidad tanto en Sudáfrica como fuera de su 
territorio. Hace tiempo que el Congreso Nacional Africano denuncia esos 
escuadrones de l a muerte y pide a los gobiemos occidentales que adopten 
sanciones globales y obligatorias, único medio pacífico para poner f i n a 
las prácticas odiosas que acaban de mencionarse. 

71. También preocupan a l Congreso Nacional Africano las desapariciones de 
militantes antiapartheid en Sudáfrica y la violencia persistente entre los 
grupos de "vigilantes" y los partidarios del movimiento democrático. 
La prensa occidental presenta equivocadamente esas violencias como 
enfrentamientos ocurridos tan sólo entre personas de raza negra; en realidad, 
en informaciones fidedignas se da cuenta de que ciertos elementos, como el 
Inkatha, ayudan a la policía sudafricana a detener, torturar y asesinar a 
los militantes contra el apartheid. 

72. El número de ejecuciones capitales en Sudáfrica no tiene igual en el 
mundo; el año pasado, fueron ejecutadas 117 personas y actualmente muchos 
militantes están en espera de su ejecución. Si bien se conmutó la condena 
de los seis de Sharpeville gracias a las presiones de la comunidad 
internacional, en particular durante el 44° período de sesiones de la 
Comisión, aún existe el peligro de que se ejecute a los "25 de Upington", 
y a unas 80 personas más. 

73. El Congreso Nacional Africano pide a la comunidad intemacional que 
condene resueltamente estos asesinatos judiciales y aumente su apoyo a las 
fuerzas democráticas de Sudáfrica. Tal como se señala en el estudio del 
Departamento de Estado antes mencionado, el Gobiemo sudafricano restringe 
cada vez más la independencia limitada de que antes gozaba el poder judicial 
y priva así a los sudafricanos de la protección de los tribunales. 

74. El Sr. PHEKO (Congreso Panafricanista de Azania) recuerda que durante 
el examen del tema 6 del programa declaró que el régimen sudafricano recurría 
a la tortura para obtener "confesiones". Son muchos los sudafricanos 
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condenados a penas de prisión о a l a pena capital después de haber sido 
torturados, como Cecil Luphondo, miembro del Congreso Panafricanista de 
Azania, que fue colgado hace ocho meses pese a las protestas del Consejo de 
Seguridad de las Naciones Unidaá, y los 17 africanos ahorcados en 1963. 

75. En ciertos casos, se trata de hacer hablar a l acusado cubriéndole l a 
cabeza hasta que se asfixia o aplicándole descargas eléctricas en los órganos 
genitales. A veces se cuelga a l acusado cabeza abajo o se le entierra hasta 
el cuello. Los torturadores de im miembro del Congreso Panafricanista de 
Azania enterrado de esta forma llegaron incluso a orinarle en la cara. 
También se encadena a los acusados, se les deja de pie durante mucho tiempo 
sin agua n i alimentos, y se les impide dormir, a f i n de obligarlos a firmar 
todo lo que exigen los policías, en principio para no tener que torturarlos 
de inmediato. Los "seis de Sharpeville" y las 273 personas mencionadas por 
el orador en su intervención anterior fueron también condenados a largas penas 
^de prisión o a la pena de muerte. 

76. En otros casos se mantiene incomunicados a los detenidos en celdas sin 
ventanas, nauseabundas e infestadas de parásitos. Se ha infligido un trato 
particularmente cruel a dirigentes del Congreso Panafricanista de Azania: 
cuatro de ellos fueron envenenados durante su detención y Zephania Mothopeng, 
detenido y enfermo desde hace más de dos años, no fue autorizado a recibir la 
v i s i t a de su médico personal. También es frecuente apalear a los acusados 
para obligarlos a dar informaciones comprometedoras. Los magistrados tienen 
obligación de v i s i t a r a los detenidos, pero como sus intereses coinciden con 
los de la policía del régimen, no cimiplen su misión con l a integridad que 
exigiría una sociedad no ra c i a l , como la sociedad a l a que aspira el Congreso 
Panafricanista de Azania. Por último, es preciso mencionar que a veces la 
policía somete a las mujeres africanas que se niegan a dar informaciones a 
sevicias sexuales con perros. 

77. El Sr. Pheko pide a la Comisión y a los otros órganos intemacionales que 
velan por la defensa de los derechos humanos que intervengan ante el régimen 
de Pretoria para que deje de recurrir a la tortura para obtener información. 
Desea expresar su agradecimiento en particular a las delegaciones de Francia 
y del Canadá, que han expuesto las medidas adoptadas por sus respectivos 
gobiernos para luchar contra el apartheid. El Congreso Panafricanista de 
Azania también está reconocido por la declaración hecha al respecto por los 
Estados Unidos, pero aún está por ver s i este país podrá lograr el objetivo 
que se ha fijado sin aplicar sanciones generales y obligatorias contra 
Sudáfrica. 

78. En cambio, las declaraciones del Reino Unido han sido muy decepcionantes. 
Al crear la Unión Sudafricana en 1909, ese país conspiró con los colonos para 
crear la Sudáfrica colonial y privó así a los africanos de su derecho a l a 
libre determinación. Ahora el Reino Unido se opone a l a lucha armada de esos 
mismos africanos y a la adopción de sanciones contra Sudáfrica. Se declara 
enemigo de l a violencia, pero durante más de un siglo ha luchado contra los 
africanos. El colonialismo de Sudáfrica se impuso por las armas, y sólo puede 
eliminarse por las armas o mediante sanciones generales y obligatorias. 
El pueblo azanio está dispuesto a luchar por su libertad y por su derecho a 
la libre determinación durante un siglo más. Jamás sacrificará a su tier r a . 
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saqueada sistemáticamente desde 1886, ni por dinero ni por proyectos. Lo único 
que actualmente quiere hacer el Reino Unido por el país es tan sólo ayudarlo a 
curar a sus heridos y a enterrar a sus muertos. Por último, el Sr. Pheko duda 
de que el reverendo Stanley Mgoba esté realmente en contra de las sanciones, 
como afirma la delegación británica. 

79. La Sra. I l i c (Yugoslavia) ocupa l a Presidencia. 

80. El Sr. WILLE (Observador de Noruega) dice que, a pesar de l a condena de 
la comunidad internacional, la tortura y las desapariciones siguen siendo 
frecuentes. Es preciso que la Comisión redoble esfuerzos para luchar contra 
esas prácticas. Es alentador que unos 40 Estados hayan ratificado la 
Convención contra la Tortura y Otros Tratos o Penas Crueles, Inhumanos o 
Degradantes y que entrara en vigor en 1987, dos años después de que dicho 
instrumento se abriera para l a firma. A este respecto, cabe mencionar también 
que la Convención Europea sobre la Prevención de l a Tortura y otros Tratos o 
Penas Inhumanos o Degradantes entró en vigor el 1° de febrero de 1989. 
El Comité contra l a Tortura, creado en aplicación del artículo 17 de la 
Convención contra la Tortura, ofrece una protección suplementaria a las 
víctimas pero, para que pueda ser eficaz, es preciso que los Estados Partes 
estén dispuestos a aceptar que se examinen las quejas presentadas contra ellos 
por otros Estados o por sus propios ciudadanos. Noruega insta, por tanto, 
a los Estados a que estudien l a posibilidad de hacer las declaraciones 
correspondientes y a que cumplan escrupulosamente sus obligaciones en lo 
relativo a la financiación del Comité, ya que l a Convención no limita l a 
responsabilidad común de los Estados Partes a ese respecto. 

81. No obstante, es conveniente establecer mecanismos complementarios. Por 
ejemplo, el Relator Especial desempeña un papel distinto a l del Comité, 
Esencialmente, el Comité vela por el respeto de las obligaciones contraídas, 
mientras que el Relator Especial se ocupa de todos los aspectos de l a cuestión 
de la tortura en todos los Estados, sean o no partes en los instrumentos 
internacionales. Por consiguiente, no sólo debe promoverse l a ratificación de 
la Convención y su aceptación universal sino también reforzarse el mandato del 
Relator Especial y darle una amplia difusión. 

82. En su cuarto informe para l a Comisión (E/CN.4/1989/15), el Relator 
Especial encargado de examinar las cuestiones relativas a la tortura, el 
Sr. Kooijmans, pone de relieve con toda razón las medidas encaminadas a 
prevenir esta práctica durante la detención. Como es indispensable 
familiarizar a las fuerzas de seguridad con los derechos de las personas de 
las que son responsables, sería muy deseable que, sobre la base de las 
recomendaciones del Relator Especial, se adoptaran proyectos que podrían 
ejecutarse en el marco del programa de servicios de asesoramiento y de 
asistencia técnica. 

83. La delegación noruega celebra que el Relator Especial haya podido v i s i t a r 
varios países para verificar sus prácticas y estudiar las garantías contra la 
tortura. Estas visitas han dado lugar a recomendaciones constructivas 
dirigidas a los gobiernos correspondientes. Ha llegado el momento de que el 
Relator Especial investigue los casos concretos que se le presentan cuando 
v i s i t a un país. Conviene que los gobiemos que aún no hayan dado respuesta al 
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Relator Especial reconsideren su actitud, a f i n de permitirle llevar a cabo su 
misión. Por último, Noruega que siempre ha prestado su apoyo al Fondo de 
Contribuciones Voluntarias de las Naciones Unidas para las Víctimas de la 
Tortura, insta a otros países a que hagan lo mismo. 

84. El fenómeno de las desapariciones sigue siendo causa de gran 
preocupación. El Grupo de Trabajo sobre Desapariciones Forzadas o 
Involuntarias, desde que fue creado hace 9 años, ha cumplido muy bien con su 
tarea y ha establecido un método de trabajo apropiado. En 1988, e l Grupo de 
Trabajo transmitió unos 400 casos relativos a 15 países. El número de casos 
individuales se ha prácticamente duplicado en relación con 1987 y también ha 
aimientado el número de países en que se producen desapariciones. Es 
inquietante que la mayoría de los casos señalados en 1988 no se hayan 
aclarado, debido en parte a que esos países carecen de vm marco institucional 
y jurídico que permita localizar rápidamente a ima persona desaparecida. 
Tal vez pueda solucionarse este aspecto del problema mediante proyectos 
ejecutados en el marco del programa de servicios de asesoramiento y de 
asistencia técnica. 

85. Noruega espera que el Grupo de Trabajo seguirá contando con l a 
cooperación de todas las partes y celebra en particular que fuera invitado a 
vi s i t a r Colombia en 1988. En efecto, es indispensable que todos los gobiernos 
interesados respondan a las comunicaciones del Grupo y no las desechen por 
considerarlas simples presunciones, sobre todo s i se trata de casos que entran 
en el marco del procedimiento de urgencia. El Grupo de Trabajo también ha 
hecho bien en recomendar que se aumente el número de sus miembros y que se le 
proporcionen los medios necesarios para llevar a cabo su ardua y compleja 
tarea. Por otra parte, es preciso que los gobiemos hagan todo lo posible por 
proteger a las familias de las personas desaparecidas y cuiden de que los 
grupos que apoyan a las personas desaparecidas y a sus familias dejen de ser 
objeto de amenazas o de persecuciones. 

86. En el último período de sesiones, l a delegación noruega insistió en la 
necesidad de prever medidas para proteger el derecho a l a vida y a l a 
integridad física y mental de las personas en las situaciones de emergencia o 
de violencia interna. Celebra por tanto que la Subcomisión, en su 
resolución 1988/24, haya pedido a su Relator Especial, el Sr. Despouy, que le 
someta proyectos de disposiciones modelo relativas a las situaciones de 
urgencia, incluidas las situaciones de disturbios intemos y de tensiones 
internas. Este trabajo podría representar la primera etapa en la elaboración 
de normas más exhaustivas al respecto y completaría l a labor de los relatores 
especiales encargados del problema de la tortura y de las ejecuciones sumarias 
y arbitrarias y también l a del Grupo de Trabajo sobre Desapariciones Forzadas 
o Involuntarias. 

87. Para el Sr. ZURITA (España), l a tortura es el atentado más aberrante 
contra la dignidad del hombre. El Relator Especial, Sr. Kooijmans, en su 
último informe sobre el tema, subraya que la práctica de la tortura se ha 
incrementado en algunas partes del mundo y que se da con más frecuencia en 
situaciones de guerra c i v i l . Para que se respeten los derechos humanos, debe 
haber paz y j u s t i c i a . La delegación española desea que en adelante el Relator 
Especial proporcione una información más detallada sobre los casos que 
transcriba y sobre las respuestas de los gobiemos. Para animar a más 
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gobiemos a responder a sus requerimientos, también debe hacerse una 
distinción entre los países que no contestan a los requerimientos del Relator 
Especial, o que lo hacen de forma incompleta, y aquellos otros cuya respuesta 
lo satisface plenamente. 

88. La información proporcionada sobre las visitas realizadas por el Relator 
Especial al Perú, a la República de Corea y a Turquía son de extrema 
utilidad. Conviene ahora que los Gobiernos de esos tres países pongan un 
decidido empeño en aplicar las recomendaciones del Relator Especial. Como el 
propio Sr. Kooijmans señala, el hecho de que гт gobiemo invite a l Relator 
Especial no supone en ningún caso una presunción a p r i o r i de que se practica 
la tortura en ese país, pero sí puede considerarse como prueba irrefutable de 
la voluntad de ese gobierno de luchar contra dicha práctica. Por 
consiguiente, debe acogerse con satisfacción l a invitación cursada por el 
Gobierno de Guatemala. 

89. España es Parte en l a Convención Europea para la Prevención de l a Tortura 
y las Penas o Tratos Inhumanos o Degradantes, que entró en vigor el 1° de 
febrero. Como se ha puesto de relieve en numerosos estudios y en los informes 
del Relator Especial, el sistema de visitas periódicas y sin previo aviso, 
llevadas a cabo por expertos independientes a los lugares de detención, 
constituye probablemente el método más eficaz de los actualmente existentes 
para prevenir la tortura. Para erradicar esta odiosa práctica, condenada 
desde hace años, la comunidad internacional dispone ya de un instrtmiento 
jurídico apropiado, que es l a Convención contra l a Tortura y Otros Tratos o 
Penas Crueles, Inhumanos o Degradantes. La ratificación o adhesión a l a 
Convención y, muy en particular, la realización de las declaraciones previstas 
en sus artículos 21 y 22 dan a los Estados la oportunidad de hacer 
jurídicamente efectivas sus intenciones. Por su parte, España ha ratificado 
la Convención y ha efectuado ambas declaraciones, como muestra de su firme 
voluntad de contribuir a la eliminación de la práctica de la tortura. 

90. El Sr. PRIELAIDA (Federación Intemacional de Periodistas Libres) dice 
que todos los Estados que quieren garantizar la protección de l a persona y de 
sus derechos a través de l a Convención interpretan esos derechos en función de 
su sistema político, religioso o social. Su buena fe está fuera de dudas, 
pero es de lamentar que tengan l a seguridad de estar en posesión de l a verdad, 
que varía de un régimen a otro y de un año a otro. De ahí que creen 
escepticismo las declaraciones de ciertas delegaciones con respecto al goce de 
los derechos esenciales en los países que representan. 

91. No obstante, cabe esperar que l a Comisión pueda seguir mejorando la 
suerte de miles de personas s i se despolitizan las relaciones entre Estados en 
el plano humanitario. En su anterior período de sesiones, la Comisión 
encomendó a grupos de trabajo que presentaran informes, concretamente sobre la 
práctica de l a tortura y sobre el ejercicio de la libertad de expresión y de 
opinión, que a menudo se halla en relación con la tortura y afecta de modo 
particular a l a prensa y a los medios de comunicación. 

92. En efecto, en muchos países e l ejercicio de l a libertad de opinión y de 
expresión está reglamentado a través de un aparato p o l i c i a l , lo cual acarrea 
numerosas detenciones, reclusiones y deportaciones. Recientemente, se ha 
juzgado en Lituania, en im proceso puramente p o l i c i a l , a dos sacerdotes que 
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fueron sometidos a tortura moral durante su detención. Los interesados han 
sido puestos en libertad, pero ¿cixántas otras personas son deportadas a 
Siberia, donde sufren malos tratos? Se han logrado grandes progresos desde el 
año pasado en materia de libertad de expresión y de asociación en lo que 
respecta a detenciones y juicios arbitrarios en esa región de la 
Unión Soviética, pero e l ocupante sigue estando omnipresente, aunque sólo sea 
imponiendo el ruso como lengua administrativa. Es cierto también que l a 
Unión Soviética ha restituido a Lituania, Letonia y Estonia sus símbolos 
nacionales, sus banderas y sus emblemas; sin embargo, no les ha devuelto lo 
esencial: la independencia que les usurpó en 1939. Por primera vez 
desde 1940, Lituania celebró ayer su fiesta nacional, en la que se conmemora 
la proclamación de l a independencia en 1918, pero l a bandera roja del ocupante 
sigue ondeando en su te r r i t o r i o . 

93. La cuestión de l a independencia y de l a imparcialidad del poder ju d i c i a l , 
del jurado y de los asesores y de l a independencia de los abogados también 
está vinculada con los problemas de l a tortura y de los tratos de régimen de 
excepción. Desde el f i n a l de l a guerra, se persigue a los criminales de 
guerra o a las personas consideradas como tales, sobre todo en los 
Estados Unidos y en el Reino Unido. El Sr. Prielaida desea recalcar l a 
ilegalidad del procedimiento que a veces se emplea en esas persecuciones. Por 
ejemplo, los acusados originarios de los Estados bálticos son devueltos a sus 
países de origen, que ahora dependen de l a Unión Soviética, s i bien en l a 
época en que se cometieron los actos incriminados los Estados bálticos eran 
independientes de l a Unión Soviética. La ju s t i c i a soviética no tiene 
competencia para juzgar a los ciudadanos de гш país que ha ocupado 
militarmente ni para conocer de delitos cometidos antes de l a ocupación por 
ciudadanos no soviéticos. Que se sepa, nunca se han procesado los culpables 
de los crímenes estalinianos cometidos en los países bálticos, que causaron 
cientos de miles de muertos. 

94. La prensa y la Federación Internacional de Periodistas Libres se alzan 
contra l a violencia en todas sus formas y denuncian la tortura, que aún se 
practica con demasiada frecuencia, a pesar de las afirmaciones de ciertos 
países que forman parte de l a Comisión. El f i n no j u s t i f i c a los medios cuando 
están en juego los derechos humanos esenciales. 

Se levanta l a sesión a las 12.55 horas. 




